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� zurück blättern vor �

SZORSTYN subst. m., ab 1605; auch szorstin, szorsztyn; ‘Schornstein,
Rauchloch’ – ‘komin, dymnik’: 1596–1613 Volck Dict, Puz Szor�tin, ex
Germ[anico]. Caminus. ◦ 1690 Woyna Comp (obs. usw.) 155, Puz
Szor�tyn – wyraz ze słowniczka zatytułowanego: “Vocabula Polonica
obsoleta, barbara et inusitata”. ◦ [LBel.] 1780 Włodek Sł . (daw. zaniedb.),
May Szor�tyn – komin w izbie dla ogrzania lub �wiatła. ◦ [arch.] vor 1861
Swil Nie zawiścili mu Polacy kasztelaństwa w tym grodzie, przyczepionym
jak komin, czyli znany i u nas szorsztyn niemiecki. – Cn, Tr, L, Swil, Sw
sowie Ban (obs.). � Var: szorstin subst. m., [hapax] 1596–1613 Volck Dict,
Puz; szorstyn subst. m. – Cn, Tr**, L, Swil, Sw (m.u.) sowie Ban
(obs.); szorsztyn subst. m., [hapax] vor 1861 Swil – Swil (m.u.), Sw
(m.u.). � Etym: nhd. Schornstein subst. m., ‘Rauchfang’, Gri. � Konk:
komin(ek) subst. m., bel. seit 1395, Stp, zuerst geb. Mącz. ❖ Da bereits
Włodek Sł, May das Wort als veraltet bezeichnet, wird es sich beim Beleg
aus Swil (s.o.) wohl um ein Zitat aus einem historischen Werk handeln.
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